Chapter 33

The First Aorist

33.1 The Aorist is the tense that implies a simple action - a complete action, or an act that took place at one
point in time e.g. I did (something).
If an action in the past was continuous or repeated, Greek uses the Imperfect

e.g. I used to (do something), I was (doing something)

Greek is like English and German, in that verbs make their past tenses in different ways —
Some verbs have endings added to the stem, e.g. I call, I called.

English calls these Weak Verbs, Greek calls them First Aorists.
Some verbs alter the stem, e.g. I run, I ran.

English calls these Strong verbs, Greek calls them Second Aorists.

In the case of Verbs with a First Aorist form, the Present and the Aorist stems are usually identical.

However - Greek, like most languages, is developing with time, and words and grammar change.
Occasionally Greek writers, including some of the Classical authors and NT writers made 'mistakes' with
their grammar, and used 1st Aorist endings on 2nd Aorist stems. Don’t let this confuse you when you meet it
- it’s just the equivalent of someone mixing up English grammar and saying “I wented”. In fact, some
English verbs are currently flipping between Strong and Weak - do you say "it shone" or "it shined" ?

33.2 The basic pattern for the First Aorist Indicative Active
In forming the First Aorist Indicative, the augment €- denoting a past tense, is added to the front of the stem.
A sigma -6~ goes on the end of the stem, and the personal endings are added after the sigma.

I ¢-STEM-o0. ¢-STEM-ocopev we
you ¢-STEM-o0g ¢-STEM-oote yall
he/shelit £€-STEM-o¢gv ¢€-STEM-cav they

Chant the endings 60 GOG GEV GOUUEV GOTE 60OV until you have them memorized.

NOTE the predominant -60- of the First Aorist. We will see the =60~ in the Aorist Infinitive, the

Participle, and (at least the sigma) in the Imperative. When you see a =60~ think "Simple Action" or
"AoriSt"

Compound Verbs (stem + prefix) (See Section 29.5)
If the prefix ends with a vowel, the vowel usually drops out and is replaced by the augment.

TEPL- and 7PO- usually keep their vowels.

Gvo- may become @VN)-, and KOTO- may become KOTN-.

Compound verbs with €0- often do not have an augment, just use the personal endings for the tense.
If the prefix endsina -K, the -K changestoa -§ before the augment.

Contract Verbs (See Section 26.4)
Because of the sigma, contraction does not take place. However, for almost all contract verbs (except

KOAE® and its compounds) the ending vowel of the stem is broadened.
O becomes 1 € becomes M O becomes ® KOAE® does not broaden the €

Examples : Read the following table aloud several times until you are familiar with the way First Aorists
are formed.

Present Aorist
I beget YEVVO® gygvvnoa I begat
I serve JKOVE® dmkovnoo  Iserved
I call KOAE® gKarecl I called
I walk around ~ TEPUTATE® meplematnod, I walked around
I do, act TOLE® gmomoa I did, acted, made
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Practice - until you can read and translate easily

1. 6 APpoap éyevvnoev tov loaoxk. Abraham begat Isaac. (Mart. 1:2)
2. Kupie, mote oe €idopev . . . Lord, when did we see you . .
Eevov 1| yopvov.. §| év @ulokn a stranger, or naked, . . or in prison,
KOl OV OUKOVIGOUEV GOl ; and did not serve you?  (Matt. 25:44)
3. 0 Pacthedg €pel avTolg, The king will say to them,
Aunv Aeyo vy, ... "Truly I say to you . . .
€U0l €MOMMGCOTE. you did it to me." (Matt. 25:40)
4. xo1 wpoonABov avT® TLEAOL KOl ¥®AOL And blind and lame (men) came to him in the
&V 10 1epw, Kol €0EpamEVGEV AVTOVC. temple, and he healed them. (Matt. 21:14)
5. ol dg poOntol €mETUNGOV OVTOLS. But the disciples rebuked them.  (Matt. 19:13)
6. LETOL TOLTO £QPOVEPMCEV E0VTOV After these things, Jesus revealed himself
oAy O Incovg to1g padntoug again to the disciples
émt ¢ Boraconc. on (at) the sea. (John 21:1)
7. 0 Og 'Inocovg dveympnoev €kedev. But Jesus went away from there.  (Matt. 12:15)
8. 1N Bvyatnp pov ApPTL £TEAELTNCEV. My daughter died just now. (Matt. 9:18)
9. é€telecev O ‘Inocovg dlataccwv Jesus finished commanding (giving orders)
101G pobnToLg avTov. to his disciples. (Matt. 11:1)
10. ko dvePnoav €ic tov ovpavov And they went up into heaven
&V TN VEQEA Kol €0e®PNoaV OOTOVG in the cloud, and their enemies saw them.
ol &xBpot avtmv. (Rev. 11:12)

NOTE : Section 33.3 may be postponed until later in the course.

33.3 Possibilities for Weirdness : We have already met all these possibilities :

i. If the stem begins with a vowel, the augment causes the same changes as for the Imperfect.

If the stem begins with a iota the augment is often omitted. (See Section 29.4)
e+ a=n e+ €E€=1 €+ 0=0 €+ 1=2¢€ort
€+ aL =1 €+ & =1 E+0lL=0
€+ av = MV € + &0 = gV ormnV

ii. Liquid Verbs (stem ends in -A, -{, =V, or -p) (See Section 27.1)

The -6- of the Aorist drops out, and there may be other minor changes to the stem, similar to what
happens when forming the Future tense.

iii. Verbs whose stems end in a guttural, labial, or dental (See Section 27.5)
Gutturals K, ¥, ) combine with 6 to give &
Labials m, B, @ combine with G to give Y
Dentals T, 0, 0 (or {) drop out when © is added.

Examples : Read the following table aloud several times until you are familiar with the way First Aorists
are formed. Reading aloud builds aural memory and helps to alert one to the "hidden sigmas" in  and &,

Note that Topgvoat is Deponent in the Present tense (uses Middle endings), but has Active endings in
the Aorist.

Present Aorist
I love aryomowm Nyamnoo I loved
I announce ayyelo nyyeo I announced
I buy ayopalm nyopaca I bought
I take up aipo npa I took up
I ask for oite® nmoa I asked for
I announce avoryyeAlo avnyyelha I announced
I'see Bremw gpreva I'saw
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I write YPOP® gypayo I wrote

I raise EYEP® nyepoa I raised

I wish fedo (€0ehm) ndeinca I wished

I am strong, able 1GYL® ioyvoa I was strong, able
I dwell KOTOTKE® KOTOKNGO I dwelt

I preach KNPLGoW gknpuéa I preached

I steal KAETT® gkheya I stole

I cry out Kpolm gkpasa I cried out

I remain HEV® guewva I remained

I dwell OlKE® ®Knoo I dwelt

I swear OUVVL® OUOGH I swore (an oath)
I send TEUTW gmepyol I sent

I save ool £cmoa I saved

I'rejoice roupw gyopnoa I'rejoiced

Practice - until you can read and translate easily

1.

won

0 Toong émomoev ®¢ mpocetalev
avT® O AYYEAOG KLPLOL.

ol Oylotl €do&acav Tov Oeov. The crowds glorified God.

10T VIESTpEYaV €ic TepovcainpL. Then they returned to Jerusalem.

0 Toavvng &nepyev mPog TOV KVPOV  John sent to the Lord,

Aeyov, v &l. 6 EpYOUEVOC

Joseph did as the angel of the Lord
ordered him. (see Matt. 1:24)
(see Matt. 9:8)

(Acts 1:12)

saying, "Are you the coming one (the one to come)

| GALOV TPOGOOKMUEYV ;
5. Mpotoav avtov, Tic €otv 0 avOpmmOG ; They asked him, "Who is the man?" (John 5:12)
6. Mpav ovv Tov ABov.

Kot AmmABev.

or do we await another ?

Then they took away the stone.
7. M\Bev avtov O €xBpog kou €mecmelpev His enemy came and (over-)sowed
Covia dvo pecov Tov Gltov

darnel amongst the grain,

and went away.

( Luke 7:19)

(John 11:41)

(Matt.13:25)

8. G ®Uoco &€v TN Opyn Hov. .. As I swore in my wrath. (Heb. 3:11)
9. Kot O OpOK®V EMOAEUNCEV And the dragon fought,
Kol ol yyeAAol owTOV and his angels,
KOl OVK iGXDGSV. and did not prevail. (Rev. 12:7-8)

10. Ko émeotpeyo PAEmEWV TV QOVNV And I turned around to see the voice
ﬁ’l?lg ghalet pet' éuOU. which was talking to (with) me) (Rev. 1:12)
( éAadel - Imperfect - the voice was talking for a period of time. WTIG - Relative Pronoun + Tig )

33.4 Sentences for reading and translation

(Matt. 5:12)
(see Matt. 9:9)
(see Matt. 12:15)

1. ovtewg yap &dwéav TOvg TPOPNTAG TOLG PO VUMV.
0 MaBbatog nrorovbnoev avt.
Kot MKoAovONGav avT® OyAol, Kol £0EPATEVCEV AVTOVC.
Kot EAoANcEV avTOlg &V TapaBOordlS AEymv,

Toov éEnABev O omePpwV TOL OTEPELV. (see Matt. 13:3)
5. @Alo O¢ €mecev €m tag akavlag, kot avefnoov ol dkavOar kor €nviEov avta.

( 6AAa is the Neuter Nominative Plural of 6A40G, -1, -0V) (Matt. 13:7)

6 (Matt. 13:28)
7. Ote ételecev O Inoovg tag mopafoAag Tovtag, HETNPEV €KEWEV. (Matt. 13:53)
8. 0 Inoovg (’xvsxwpncsv gkelfev &v mAoww €ig €pnuov tomov kAt idav. (Matt. 14:13)
0.
1

Ll

£x0pog AvBpmTOC TOLTO E£MOMNGEV.

¢

ol podnton dmo tov @ofov Ekpaav. (see Matt. 14:26)

0.0i 8¢ &v 1@ moww mpocekvVNoav odT® Aeyovies, AAndmg Beov viog el
(Matt. 14:33)
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33.5 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3-6)

LOKOPLOl Ol TTTWYOL T TVELHOTL, Happy (are) the poor in spirit,

0Tl ATV 0TV 1| POCIAEIL TOV OVPAVE®V. for theirs is the Kingdom of the Heavens.
pokaplor ol TeEVOOLVTEG, Happy are the ones mourning,

0Tl avTtol mapakAndncovrat. for they shall be encouraged.
LoKaplol ol TPaELS, Happy are the humble,

0Tl adTOl KANPOVOUNCOVCY TNV YNV. for they shall inherit the earth.
LLOKOPLOL Ol TEWVMOVTES Happy are the ones hungering

KOl SWMOVTEG TNV OIKOOGLVTY, and thirsting (for) righteousness

TEWMVTEG and SWWWOVTES are Present participles of TTEWA® - [ hunger for, and d0ya® - I thirst

33.6 New Testament Passages for reading and translation : Mark 12:1-9
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

np&oto (he) began (Aorist of pyopoa - 1 begin)
neplednkev (he) put around ( from wepitiOnuu - I place/put around)
O QpoyHog fence, hedge

wpvev (he) dug ( Aorist of Opvoow - 1 dig)

T0 VTOANVIOV wine-vat - the container which goes under the wine-press

(0o, under + 1} ANVog, press. A press was built on stones, with a hole in the ground for the vat)
0 mupyog tower, watch-tower

£€edeto (he) leased, gave out ( from Exoldmul - I give out)
amednunoev (he) went away, left the country
( Aorist of GTOONUE® - I emigrate; from GTO, from + ONUOG - one's one people)
TO KAPO at the time (of the harvest)
Topo from (with Genitive)
Aafn he might receive ( Aorist Subjunctive of Aopfova - I receive, get, take)
AoPovteg having received, taken ( Aorist Participle of Aopfove - I receive, get, take)
( Masculine Plural, therefore describing the tenant-farmers, not the landowner)
£oelpav they beat ( Aorist of 0ep - I beat. flog)
KOKEWOV and that one ( ka1l + xelvog - that)
EKEQOAMMGOY they wounded in the head
( Aorist of KEPOALO® - I hit on the head, KEQOAN - head)

NTHLacoV they treated with disrespect, insulted (Aorist of atiuolw - I insult)
ATEKTELVOV they killed ( Aorist of dmoxtelve - 1 kill)
KoL TOALOVG BAAOVG  and also many others ( Masculine Accusative plural)
oVg whom ( Relative Pronoun - see chapter 15)
HEV . .. 0¢€ some . . . others
dEPOVTEG beating ( Present Participle of 0épa - I beat, flog)
QTOKTEVVOVTEG killing ( variant spelling of Present Participle of GTOKTEIV® - I kill)
Eval one ( Masculine Accusative singular of €IG, (ia, €v - one)
goyatov last ( Neuter Nominative singular of €cyatog -, -0V - last, used as an Adverb)
EVIPOTNCOVTOL they will respect

( Future Passive of EVIpET - I put to shame, Passive - I respect)
gimav (they) said ( variant spelling of €ITOV - see chapter 31)
GTOKTEIVOUEV let us kill ( Present Subjunctive of GTOKTEIV® - I kill)
£otot (it) will be ( Future of €iut - I am)
TOV QUTEADVOG of the vineyard ( Genitive of O GUTEALWDV)
OTOAECEL he will destroy, have someone put to death ( Future of Gmwollvut - I destroy)
dmoEl he will give ( Future of d1owui - I give)
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33.7 Vocabulary to learn

AVaYOPE®
AmoKTeive
Boacledm
dépW
gmoneipw
Bewpém
ioybm
KANpovopE®
petaipw
OLVO®
Tviyo
TOAEUE®
TPOGTACG®
TEAEVTO®
TEAED
QULTEL®
XOPED
ropito
n dxovoa
10 Qilaviov
KAnpovopia
KANPOVOLOG
KATipOg
Eévog
10 ouiov
0 oi1og
gvoeka
KeVOG, -1, -0V
&vog, -1, -ov
gkeibev
)
pév

Hév .. o€

o~ O O 3

I go away, withdraw
Ikill

I rule, become king

I beat, flog

I sow again, re-seed
I observe, see ( a theory is expounded for others to look at and check out)
I am strong, strong enough, prevail, am able

I inherit

I move away, remove (from peto + aipw - I pick up)
I swear (an oath)
I choke

I fight, wage war

( Passive - I drown)

(0 7[0/18/10g - war, hence polemic)
I command

I am dying, am at the point of death

I complete, finish, bring to an end

I plant ( hence the scientific prefix phyto- )
I make room for, accept

I separate, leave, depart

acanthus, thorn, thistle

lolium, darnel, "tares" - an inedible species of grass
inheritance, property, possession

heir

lot, share, portion
stranger

grain Plural - food
grain, wheat
eleven ( does not decline)

empty

strange, foreign, unusual

from there ( &kel = there, -Ogcv suffix indicates motion away from)
still

(a particle used to show contrast, continuation of a series, or emphasis)
some . . . others

one the one hand . . . on the other hand; either. .. or;

( do not attempt to use cases other than the nominative singular for the following nouns yet)

AUTEADV
Baotledg
dpaKwv

Buydtnp

=~ O O O
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vineyard
king
dragon

daughter ( the "gh" in daughter is related to the y in Qvyoznp)
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